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Regierungsverordnung Vládní nařízení

vom 7. Márz 1942 ze dne 7. března 1942

iiber Tanzlustbarkeiten im Kriege. o tanečních zábavách ve válce.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des § 1, 
Abs. 1, der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bdlimen und Máhren vom 12. Dezember 
1940, V. Bl. S. 604, uber die Verlángerung 
und Abánderung einiger Bestimmungen des 
Verfassungs-Ermachtigungsgesetzes vom 15. 
Dezember 1938, Slg. Nr. 330, in der Fassung 
der Verordnung vom 27. Februar 1942, V. 
Bl. S. 42:

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro
since 1940, Věstn. str. 604, kterým se prodlu
žují a mění některá ustanovení ústavního zá
kona zmocňovacího ze dne 15. prosince 1938, 
č. 330 Sb., ve znění nařízení ze dne 27. února 
1942, Věstn. str. 42:

§ I- § 1.

offentliche Tanzlustbarkeiten sind bis auf 
weiteres verboten.

Veřejné taneční zábavy jsou až na další za
kázány.

§ 2.

Verboten sind fernerhin Tanzlustbarkeiten 
von Tanzstundenzirkeln, Vereinen und 
vereinsáhnlichen Zusammenschlíissen, auch 
wenn sie nicht offentlich sind.

§ 2.

Zakázány jsou dále taneční zábavy kroužků 
pro pořádání tanečních hodin, spolků a sdru
žení podobných spolkům, i když nejsou ve
řejné.

§ 3- § 3.

Verboten sind weiter samtliche Tanzveran- 
staltungen von Tanzschulen mit Ausnahme 
von reinem Tanzunterricht in Kursen fUr 
Personen bis zu 18 Jahren oder in Privat- 
stunden.

Zakázány jsou také veškeré taneční podniky 
tanečních škol, vyjímajíc vlastní vyučováni 
tanci v kursech pro osoby do 18 let nebo 
v soukromých hodinách.

§ 4.

Das Ministerium des Innern oder die von 
ihm bestimmten Behorden kdnnen Ausnah- 
men von den Verboten der §§ 1 bis 3 zulassen.

§ 4.

Ministerstvo vnitra nebo úřady jílů určene 
mohou povoliti výjimky ze zákazů uvedených 
v §§ 1 až 3.

§ *5.

(1) Wer vorsatzlich oder fahrlassig dieser 
Verordnung zuwiderhandelt, wird von der 
Bezirks(Regierungs-Polizei)behorde mit Ar- 
rest bis zu sechs Wochen oder mit einer Geld- 
strafe bis zu 1500 K bestraft. Wurde eine 
Geldstrafe auferlegt, so ist fur den Fall ihrer 
Uneinbringliehkeit gleichzeitig eine Ersatz- 
Arreststrafe nach Maížgabe des Verschuldens 
bis zu sechs Wochen zu verhangen.

§ 5.

(J) Kdo úmyslně nebo z nedbalosti jedná 
proti tomuto nařízení, bude potrestán okres
ním (vládním policejním) úřadem vězením do 
šesti týdnů nebo pokutou do 1.500 K. Byla-h 
uložena pokuta, buď zároveň pro případ její 
nedobytnosti uložen náhradní trest vězeni 
podle míry zavinění do šesti týdnů.

(-) Ebenso wird bestraft, wer vorsatzlich 
oder fahrlassig an einer verbotenen Tanzlust- 
barkeit teilnimmt.

(2) Stejně bude potrestán, kdo úmyslně nebo 
z nedbalosti se účastní zakázané' taneční zá
bavy.
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§ 6.

Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 
Kuadmachung in Kraft; sie wird vom Mi- 
nister des Innern durchgefiihrt.

Der Stáatsprásident:

Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Regierung:

Dr. Krejčí m. p.

Der Mini ster des Innern:

Bienert m. p.

§ 6.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vyhlá
šení; provede je ministr vnitra.

Státní president: 

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr, vnitra:
Bienert v. r.


